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Písomné vyhlásenie o právach lektorov cudzích jazykov (tzv. lettori) na talianskych 
vysokých školách

Európsky parlament,

– so zreteľom na článok 116 rokovacieho poriadku,

A. keďže lektori cudzích jazykov („lettori“) sa už mnoho rokov usilujú dosiahnuť 
rovnosť zaobchádzania podľa pravidiel jednotného trhu EÚ,

B. keďže Európsky parlament prijal 13. júla 1995, 15. februára 1996 a 27. októbra 2002 
uznesenia o diskriminácii na základe národnosti na talianskych vysokých školách, 

C. keďže Európsky súdny dvor vyniesol rozsudok o diskriminácii lektorov v sporoch:
- Allué vs. Univerzita v Benátkach, 30. mája 1989 (33/88);
- Allué II° vs. Univerzita v Benátkach, 2. augusta 1993 (C-259/91);
- David Petrie a ďalší vs. Univerzita vo Verone, 20. novembra 1997, C-90/96,

D. keďže Súdny dvor v spore C- 212/99 medzi Komisiou a Talianskom 26. júna 2001 
rozhodol, že Taliansko nedodržalo svoje zmluvné záväzky v súvislosti s Allué II (C-
259/91),

E. keďže Komisia 30. apríla 2004 podala na Súdnom dvore žalobu, v ktorej žiadala; aby 
Taliansko platilo pokutu 309 750 eur denne za nedodržiavanie zmluvných záväzkov 
s ohľadom na výkon rozsudku v spore C-212/99,

1. vyzýva Komisiu, aby preskúmala sťažnosti, podľa ktorých Taliansko po rozhodnutí 
v spore C-90/96 nezmenilo diskriminačné postupy s ohľadom na obsadzovanie 
učiteľských miest a aby začala konanie o porušení zmluvy voči Taliansku, ak sa tieto 
sťažnosti ukážu opodstatnené;

2. vyzýva svojho predsedu, aby v Rade bezodkladne predniesol otázku dlhodobej 
diskriminácie netalianskych „lettori“, ktorí pracujú na talianskych vysokých školách;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto vyhlásenie spolu s menami jeho 
signatárov Rade, Komisii a členským štátom.


